
UNIVERSAL RELOADING TRAY 50 ROUND RED

The Universal Reloading Tray has been retooled and replaces the LT-150, which
has served reloaders for many years. Designed to hold 50 rounds for loading.
While it still holds almost all rifle cartridges .17 through .458 Winchester and
handgun calibers for 9MM, .38 and .45 pistol caliber, it also now fits new rounds,
such as the WSM, WSSM, Rem, Ultra Mags and the 500 S&W Mag.

Attributes

Name: UNIVERSAL RELOADING TRAY 50 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100023453
Mfr. No.: LT150M-30
Cartridge: Universal
Material: Plastic
Rounds Held: 50
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 279mm
UPC: 026057360614

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das UNIVERSAL RELOADING
TRAY MTM CASEGARD

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das UNIVERSAL RELOADING TRAY MTM CASEGARD entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Laden von Patronen zu helfen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Achten Sie darauf, dass Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts befolgen.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das UNIVERSAL RELOADING TRAY nur auf stabilen, ebenen Flächen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Material beschädigen könnten.
Stellen Sie sicher, dass die Patronen ordnungsgemäß in die Halterungen eingesetzt sind, um ein Herausfallen
oder Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie beim Laden von Patronen immer Sicherheitsvorkehrungen ein, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Platzierung: Legen Sie das UNIVERSAL RELOADING TRAY auf eine stabile, flache Oberfläche.
Einlegen der Patronen:

Nehmen Sie die Patronen und setzen Sie sie vorsichtig in die vorgesehenen Halterungen ein.
Achten Sie darauf, dass die Patronen sicher sitzen und nicht wackeln.

Laden der Patronen:
Folgen Sie den spezifischen Anweisungen für das Laden Ihrer Patronen, um sicherzustellen, dass der
Vorgang korrekt durchgeführt wird.

Nach der Verwendung: Entfernen Sie alle Patronen aus dem Tray und reinigen Sie es gegebenenfalls.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt, und entsorgen Sie es
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice
oder die zuständige Behörde in Ihrer Nähe. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt
bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das UNIVERSAL RELOADING TRAY entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Universal Reloading Tray Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Universal Reloading Tray. This product is designed to assist you in safely and efficiently
reloading your ammunition. This guide provides essential safety instructions and usage tips to ensure your
experience is safe and effective. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the Universal Reloading Tray is used only for its intended purpose of holding ammunition for
reloading.
Always handle ammunition and reloading equipment with care to avoid accidents.
Keep the reloading tray out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the reloading tray for any signs of wear or damage before use.
Do not overload the tray beyond its capacity of 50 rounds.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible cartridges as specified by the product: Universal for rifle cartridges from .17 to .458
Winchester and handgun calibers for 9MM, .38, and .45.
Avoid using the tray with any ammunition types that are not specified in the product description.
Ensure that the tray is placed on a stable and flat surface during use to prevent spills or accidents.
Do not use the tray if it shows any signs of damage, such as cracks or deformities.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when reloading ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your work area is clean and welllit.
Gather all necessary reloading tools and materials before starting.

Loading the Tray:

Place the Universal Reloading Tray on a stable surface.
Begin loading your ammunition by inserting the cartridges into the designated slots, ensuring that they
are seated securely.
Do not exceed the maximum capacity of 50 rounds.

During Use:

Always keep your hands clear of any moving parts while reloading.
Maintain focus and avoid distractions while handling ammunition.

After Use:

Carefully remove any remaining rounds from the tray after use.
Clean the tray with a damp cloth to remove any debris or residue.
Store the tray in a safe location, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Reloading Tray in accordance with local waste management regulations.
If the tray is damaged beyond use, consider recycling the plastic material if possible.
Do not dispose of any ammunition or hazardous materials in regular waste.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please reach out to the appropriate EUbased contact point as required
under the EU General Product Safety Regulation.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Universal Reloading
Tray. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Plateau de Rechargement
Universel MTM CASEGARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Universel MTM CASEGARD. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce guide avant de commencer l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le plateau est utilisé uniquement pour le rechargement de cartouches spécifiées (de .17 à
.458 Winchester et calibres de pistolet pour 9MM, .38 et .45).
Ne laissez pas le plateau à la portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
Évitez d'utiliser le plateau dans des conditions humides ou mouillées.
Inspectez régulièrement le plateau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le plateau audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Manipulez les cartouches avec soin pour éviter les accidents.
Utilisez des gants si vous manipulez des cartouches chaudes ou usées.
Ne laissez jamais le plateau sans surveillance lorsque des cartouches sont chargées.
Suivez toutes les réglementations locales concernant le stockage et le rechargement de munitions.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Placez le plateau sur une surface plane et stable.
Assurezvous que l'espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout objet inutile.

Utilisation

Chargez jusqu'à 50 cartouches dans le plateau, en vous assurant qu'elles sont bien positionnées.
Vérifiez que les cartouches sont compatibles avec le plateau et respectent les spécifications.
Après le rechargement, rangez le plateau dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le plateau avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si le plateau est endommagé, suivez les instructions de votre municipalité pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
support.

Merci de suivre ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Plateau de
Rechargement Universel MTM CASEGARD.
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Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio Universale per
Ricarica MTM CaseGard

Introduzione
Il Vassoio Universale per Ricarica MTM CaseGard è progettato per facilitare il caricamento di cartucce di vari calibri.
È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il vassoio se presenta danni visibili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il vassoio, rispettando il limite massimo di 50 cartucce.
Assicurati che le cartucce siano inserite correttamente nel vassoio.
Utilizza solo cartucce compatibili con il vassoio, evitando calibri non specificati.
Non utilizzare il vassoio in condizioni di umidità o bagnato.
Mantieni il vassoio lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Indossa sempre occhiali protettivi quando esegui operazioni di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Posizionamento: Metti il vassoio su una superficie stabile e piana.
Caricamento delle cartucce:

Prendi le cartucce e verifica che siano tutte in buone condizioni.
Inserisci le cartucce nel vassoio, seguendo le linee guida del produttore per ogni calibro.
Assicurati che ogni cartuccia sia ben fissata nel vassoio.

Controllo finale: Dopo aver caricato le cartucce, verifica che siano tutte correttamente sistemate e che il
vassoio non presenti segni di usura o danni.
Utilizzo: Utilizza il vassoio per il caricamento delle cartucce come indicato, evitando di forzare il prodotto oltre
le sue capacità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il vassoio non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se il vassoio è danneggiato, verifica se ci sono opzioni di riciclo specifiche nella tua area.
Non gettare il vassoio nell'indifferenziato; cerca di ridurre l'impatto ambientale seguendo le pratiche di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Vassoio Universale per Ricarica MTM CaseGard in modo
sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uniwersalnej Tacy do
Ładowania MTM CASEGARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uniwersalnej Tacy do Ładowania MTM CASEGARD. Ta taca została zaprojektowana z myślą
o użytkownikach, którzy chcą bezpiecznie i wygodnie ładować naboje. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz tacy zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj tacy pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj tacy na stabilnej powierzchni, aby uniknąć przewrócenia.
Nie przeciążaj tacy, maksymalna pojemność wynosi 50 nabojów.
Unikaj kontaktu z wodą lub innymi cieczami, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.
Nie używaj tacy do ładowania nabojów, które nie mieszczą się w jej specyfikacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że taca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń materiału.

Użytkowanie:

Umieść tacę na płaskiej, stabilnej powierzchni.
Załaduj naboje do odpowiednich otworów, upewniając się, że są one dobrze osadzone.
Po zakończeniu ładowania, przechowuj tacę w suchym miejscu.

Czyszczenie:

Czyść tacy za pomocą wilgotnej szmatki i delikatnego detergentu.
Unikaj używania ostrych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj tacy do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania Uniwersalnej Tacy do Ładowania MTM CASEGARD
prosimy kierować do lokalnych przedstawicieli lub odpowiednich organów regulacyjnych w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, które pomagają zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z Uniwersalnej Tacy do Ładowania.
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UNIVERSAL RELOADING TRAY MTM CASEGARD
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa UNIVERSAL RELOADING TRAY MTM CASEGARD latausalustan käyttöohjeisiin. Tämä latausalusta on
suunniteltu pitämään 50 patruunaa latausta varten ja se on uudistettu versio LT150:stä. Tässä oppaassa
esittelemme tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli patruunoiden lataamiseen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä latausalustaa vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että patruunat on asetettu oikein alustalle, jotta ne eivät putoa tai vahingoitu.
Älä ylikuormita alustaa yli 50 patruunan.
Älä käytä alustaa, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta latausalusta tasaiselle pinnalle.
Varmista, että alusta on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö:

Ota patruunat esiin ja tarkista, että ne ovat yhteensopivia latausalustan kanssa.
Aseta patruunat varovasti paikalleen alustalle, varmistaen, että ne ovat tukevasti paikallaan.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on täysin ehjä ja puhdas.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovijätteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta polttamalla tai muulla menetelmällä, joka voi aiheuttaa ympäristölle vahinkoa.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle
tarkempia ohjeita ja vastata mahdollisiin kysymyksiisi.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset, jotta voit varmistaa tuotteen
turvallisen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL RELOADING
TRAY MTM CASEGARD

Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL RELOADING TRAY MTM CASEGARD. Denna laddningsbricka är designad för att
underlätta laddning av ammunition och säkerställa en effektiv och säker användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet om det finns återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten på en stabil och säker yta för att förhindra att den välter.
Kontrollera att inga föremål blockerar laddningsbrickans funktionalitet innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid laddning av ammunition för att skydda ögonen och huden.
Ladda alltid ammunition i ett ventilerat område för att undvika ackumulering av farliga ångor.
Undvik att överbelasta brickan; maximalt antal patroner är 50.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera laddningsbrickan på en plan och stabil yta.
Se till att brickan är ren och fri från skräp innan du börjar använda den.

Användning:

Ladda brickan med upp till 50 patroner enligt följande steg:
Ta bort patronerna från sina förpackningar.
Placera varje patron i de avsedda facken på brickan, se till att de sitter ordentligt.
Kontrollera att inga patroner är skadade innan de placeras i brickan.

När laddningen är klar, följ säkerhetsprocedurer för att hantera ammunitionen korrekt.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Konsultera lokala föreskrifter för avfallshantering för plastprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor, support eller rapportering av skador, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av UNIVERSAL
RELOADING TRAY MTM CASEGARD. Tack för att du tar del av säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání Univerzální nabíjecí
tác MTM CASEGARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Univerzální nabíjecí tác MTM CASEGARD. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní prostředí pro nabíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu, než jej použijete.
Informujte se o případných zpětných výzvách prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s náboji dodržujte zásady bezpečnosti střelby.
Ujistěte se, že všechny náboje, které používáte, jsou kompatibilní s vaším nabíjecím systémem.
Nikdy nenabíjejte náboje, pokud je výrobek poškozen nebo neúplný.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím výrobku se ujistěte, že je čistý a suchý.
Umístěte tác na stabilní a rovný povrch.
Vložte náboje do přihrádek na tác podle specifikací výrobce (maximálně 50 nábojů).
Zkontrolujte, zda jsou náboje správně umístěny a zajištěny.
Po dokončení nabíjení důkladně zkontrolujte všechny náboje a ujistěte se, že nejsou poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo úrazům.
Plastové části výrobku zlikvidujte v souladu s pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro všechny dotazy a obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici veškeré potřebné informace, abyste mohli rychle získat pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho výrobku.


